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Notification 


Despacho 


CDP / VPT / 354 / 66 


CDP / VPT / 354 / 66 


Whereas the term of office of the present members of the 
Village Panchayats in the Union Territory of Goa , Daman 
and Diu was extended upto 30th June, 1967 vide Government 
Notification No. CDP / VPT / 354 / 66 dated 28-5-1966 ; 

Whereas the regrouping of the present Village Panchayat 
areas in this territory is under consideration ; 

And Whereas the revision of the Goa , Daman and Diu Vil 
lage Panchayats ( Election Procedure ) Rules , 1962, is under 
consideration ; 

I, S. P. Balasubramanian , Development Commissioner, Go 
vernment of Goa , Daman and Diu , in exercise of powers de 
legated to me by Notification No. CDP /VPT / 685 / 65 dated 
16-5-1966 under Section 21 of the Goa , Daman and Diu Vil 
lage Panchayats Regulation , 1962, hereby extend the term of 
office of the present members of the village panchayats in the 
Union Territory of Goa , Daman and Diu for a further period 
upto 15th December , 1967. 

S. P. Balasubramanian , Development Commissioner . 


Atendendo a que o termo do exercício dos actuais membros 
dos Panchayats Aldeanos do território da União de Goa , 
Damão e Dio , foi prorrogado até 30 de Junho de 1967 , pelo 
despacho n.º CDP /VPT /354 / 66 , de 28 de Maio de 1966 ; 

Considerando que se contempla o reagrupamento das actuais 
áreas dos Panchayats Aldeanos deste território ; 

Tendo em consideração que se projeota a revisão das Nor 
mas Eleitorais da Lei de Panchayats Aldeanos de Goa , Damão 
e Dio , de 1962 ; 

Eu , S. P. Balasubramanian , Comissário de Fomento do Go 
verno de Goa , Damão e Dio , usando das faculdades que me 
são conferidas pelo despacho n .° ODP /VPT / 685 / 65 , de 16 de 
Maio de 1966, ao abrigo do artigo 21.º da Lei de Panchayats 
Aldeanos de Goa , Damão e Dio , de 1962, prorrogo o termo do 
exercício dos actuais membros dos Panchayats Aldeanos do 
território da União de Goa , Damão e Dio , até 15 de Dezembro 
de 1967. 


S. P. Balasubramanian , Comissário de Fomento . 


Panjim , 17th May, 1967. 


Pangim , 17 de Maio de 1967. 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Order 


Portaria 


4-1-67 -GAD 


4-1-67 -GAD 


In the Government Notification no . 4-1-67 -GAD dated 
20-1-1967 published in the Government Gazette no . 
Series II dated 25-1-67 , for the item No. 3 -- « Ganesh Cha 
thurti -- 8th September > read « Ganesh Chathurti --- 7th Sep 
ember . 


No despacho n .° 4-1-67-GAD , de 10 de Janeiro de 1987, 
publicado no Boletim Oficial n.º 42 , 2. série, de 25 de Ja 
neiro de 1967 , deve ler - se , em relação a rúbrica n .° 3 - 
« Ganesh Chathurti -- 7 de Setembro vem vez de « Ganesh 
Chathurti 8 de Setembro » . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


D. V. Sawant , Deputy Secretary Appointments ) . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto (Nomeações ) . 


Panaji , 15th May , 1967 . 


Panagi, 15 de Maio de 1987. 


64 


SERIES II No. 8 


Special Department 


Departamento Especial 


Notification 


Despacho 


2-1-66 - SPL 


2-1-66 -SPL 


On deputation from the Government of India , Shri Y. Kohli , 
Manager , Government of India s Tourist Office, Jadpur , is 
appointeá as Director of Information and Tourism in a 
temporary capacity with effect from the afternoon of 15th 
May, 1967, until further orders . Orders regarding the depu 
tation terms of Shri Kohli are being issued by the Govern 
ment of India . 

By order and in the name of Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D. V. Sawant, Deputy Secretary ( Appointments ) . 
Panaji ; 19th May, 1967 . 


Tendo sido destacado pelo Govemo da India , o Sr. Y. Kohli, 
director da Repartição do Turismo do Governo da India , de 
Jaipur , é nomeado temporàriamente director da Repartição 
de Informação e Turismo, a partir de 15 de Maio de 1967, 
após o meio - dia , até ordens ulteriores . As instruções relativas 
as condições do destacamento do Sr. Kohli , serão expedidas 
pelo Governo da India . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Nomeações ) . 
Panagi, 19 de Maio de 1967, 


Home Department 


Departamento do Interior 


Notification 


Duspacho 


HD - 25-3085 /67 - A 


HD - 25-3085 /67 - A 


Read : Government Notifications no . HD - 22-841 /65 dated 

16-2-1965 , and HD - 25-1244 / 66 - A dated 9-3-1966 and 
dated 15-10-1966 . 


In supersession of Government Notification no . HD - 25 
- 1244 / 66 - A dated 9th March and 15th October, 1966 , Govern 
ment of Goa , Daman and Diu hereby nominates the following 
persons to work on the State Transport Authority , Goa 
Panaji in place of the existing members . 

1 ) Shri Redualdo da Costa , President of Junta — Chair 

man . 
2 ) Shri Vithal Subrai Karmali , M. L. A , at Panaji -- 

Member, 
3 ) Shri Jaisingrao Rane, M , L , A., Adaval, Asmoda , Goa 

Member, 
+ ) The Senior Superintendent of Police, Panaji - Member . 
5 ) The Director of Public Works Department, Panaji 

Member 
6 ) The Director of Transport, Panaji ... Member Secre 

tary and Executive Officer . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Ref.: Despachos n .° HD - 22-841/ 65 , de 16 de Fevereiro 

de 1965 e nº HD - 25-1244 / 66 - A , datado de 9 de Março 

de 1966 e 15 de Outubro de 1966 . 
Em substituição do despacho n .° HD - 25-1244 / 66 - A , de 9 
de Março e 15 de Outubro de 1966 , o Governo de Goa , Damão 
e Dio , nomeia as seguintes entidades para fazerem parte da 
Comissão de Automobilismo de Goa , Panagi, em substituição 
dos actuais membros . 
1 ) Sr. Redualdo da Costa , Presidente da Junta -- Pre 

sidente . 
2 ) Sr. Vithal Subrai Karmali , M.A.L., Panagi — Vogal. 
3 ) Sr. Jaisingrao Rane, M. A. L., Adaval, Assonorá , Goa 

— Vogal. 
4 ) Superintendente -Chefe da Polícia , Panagi Vogal. 
5 ) Director dos Serviços das Obras Públicas , Panagi 

Vogal. 
6 ) Director dos Serviços de Transporte , Panagi Vogal 

-secretário e oficial executivo . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damão 

e Dio . 


G. K. Bhanot 


G , K. Bhanot 


Secretário - Chefe 


Chief Secretary 


Panaji, 11th May, 1967. 


Panagi, 11 de Maio de 1967. 


Planning and Development Department 

Development Department 


Departamento de Planificação e Fomento 

Departamento de Fomento 


Order 


Portaria 


CDB / Misc / 214 / 67 


ODB /Misc / 214 /67 
Read : 1 ) Representation dated 25-1-67 from Shri S. R. 

Sawant Block Development Officer Bicholim 

regarding repatriation , 
2 ) Government Order NO. CDB - Misc - 123-67 dated 

13th March , 1967. 
In supersession of Government Order no. CDB -Misc - 123-67 
dated 13th March 1967, the services of Shri S. R. Sawant on 
deputation from Government of Maharashtra , now working 
as Block Development Officer Bicholim are replaced at the 
disposal of his parent State with effect from 9th June 1967 
A. N. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. C. Datar , Under Secretary ( Development) . 
Panjim , 17th May , 1967. 


Ref .: 1 ) Representação do Sr, S. R. Sawant, Block Deve 

lopment Officer , de Bicholim , datada de 25-1-67 , 

relativo ao seu repatriamento . 
2 ) Portaria n.º CDB -Misc - 123-67, de 13 de Março 

de 1967. 
Er substituição da Portaria n . CDB -Misc - 123-67, de 13 de 
Março de 1967, os serviços do Sr. S. R. Sawant, destacado do 
Estado de Maharashtra e ora trabalhando como « Block Deve 
lopment Officer » , de Bicholim , são repostos à disposição do 
Estado da procedência , a partir de 9 de Junho de 1967, após o 
meio - dia . 

Por ordem e en nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
R. C. Datar , Subsecretário ( Fomento ) . 
Pangim , 17 de Maio de 1967. 
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Notification 


Despacho 


EDN - 150 - TECH -66 


BDN - 150 - TECH - 66 


Shri K. P. Karanjkar a candidate recommended by the 
Union Public Service Commission is appointed temporarily 
as a Superintendent in the Technical High School, Panjim in 
the pay scale of Rs. 400-400-450-30-600-35-670 - EB - 35-950 with 
effect from 17-5-67 until further orders against the post 
created under the Order no . PDD /EDN / TECH / 93 /65, dated 
25-8-65 . 


O Sr. K. P. Karanjkar, candidato recomendado pela Comis 
são de Serviço Público da União , é nomeado , temporàriamente , 
superintendente da Escola Técnica , de Pangim , com a escala 
de vencimentos de Rps. 400-400-450-30-600-35-670 - EB - 35-950 , 
a partir de 17 de Maio de 1967 e até ordens ulteriores , no 
lugar criado pela Portaria n .° PDD / EDN / TECH / 93 /65 , de 25 
de Agosto de 1965 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damão 

e Dio . 


R. C. Datar , Under Secretary (Development ). 


R , C. Datar , Subsecnetário ( Fomento ) . 


Panjim , 17th May , 1967. 


Pangim , 17 de Maio de 1967. 


Revenue Department 


« Revenue Department» 


Directorate of Civil Administration 


Direcção de Administração Civil 


By order dated 11th May , 1967 : 


Por portaria de 11 de Maio de 1967 ; 


Francisco Xavier da Cruz Rebelo -- nomeado procurador 
da comissão administrativa da comunidade de Margão . 


Francisco Xavier da Cruz Rebelo is appointed attorney 
of the managing committee of Margao Comunidade , 

Directorate of Civil Administration Services, at Panjim , 
12th May , 1967. --- The Director , D , K. Das. 


Direcção das Serviços de Administração Civil , em Pangim , 
12 de Maio de 1967. - O Director , D. K. Das. 


Land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) 


« Land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) > 


NO . RD / LQN / 128 /67: -- Whereas it appears to the appro 
priate Government (hereinafter referred to as « the Govern 
ment ) » that the land specified in the schedule hereto (herein 
after referred to as the « said land » ) is needed for public 
purpose viz for Microwave Project . 

Whereas in the opinion of the Government that the pro 
visions of sub - section ( 1 ) of section 17 of the Land Acquisition 
Act , 1894 , ( hereinafter referred to as the « said Act » ) are 
applicable . 


It is hereby notified under the provisions of section 4 of 
the Land Acquisition Act 1894 ( Act I of 1894 ) that the said 
land is likely to be needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the said 
land by sale , lease , mortgage , assignment, exchange or other 
wise , or any outlay or improvements made therein without the 
sanction of the Collector after the date of this Notification , will , 
under section 24 ( seventh ) of the said Act, be disregarded 
by the officer assessing compensation for such parts of the 
said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that 
effect under section 6 of the said Act will be published in 
the Government Gazette , in the due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part , the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 


N.° RDXALQN / 128 /67 : Considerando que o Governo apro 
priado ( referido daqui em diante como « Governo» ) acha que 
o terreno especificado no quadro anexo ( referido daqui em 
diante como « aludido terreno » ) é de utilidade pública para 
os fins do projecto de micro -ondas . 

Atendendo a que no parecer do Governo são aplicáveis as 
disposições da alínea ( 1 ) do artigo 17.º do « Land Acquisition 
Act, 1894 » ( referido daqui em diante como « citado Act » ) . 

Torna - se público ao abrigo do disposto no artigo 4.º do 
« Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) , que o aludido 
terreno é necessário para os fins acima referidos . 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno , para os fins da aqui . 
sição do mesmo. Quaisquer contratos par . alienação do alu 
dido terreno , por meio de venda , arrendamento , hipoteca , 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projectos ou melhoramentos feitos no mesmo, sem autori 
zação do Collector , depois da data deste aviso , não serão 
tomados em consideração, ao abrigo do artigo 24.° ( sétimo ) 
do referido Act, pelos funcionários encarregados de atribuir 
compensação pelas partes do aludido terreno que venham a 
ser finalmente adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos, será publicado oportuna 
mente no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito . 
ao abrigo do artigo 6.º do referido Act . Se a aquisição for 
abandonada , total ou parcialmerite , o facto será notificado 
no Boletin Oficial, na devida altura . 

4. O Governo mais determina ao abrigo da alínea ( 4 ) do 
artigo 17.º do referido Act que, como a aquisição do aludido 
terreno é de urgente necessidade , o disposto no artigo 5A do 
mesmo Act, não terá aplicação em relação ao dito terreno. 

5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do referido Act , as seguintes entidades oficiais a 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreno : 

1. O Collector de Goa , Panagi. 
2. Engenheiro Divisional, Telégrafos , Projecto de Micro 

-Ondas, Belgão . 


4. The Government is further pleased to direct under Sub 
section ( 4 ) of Section 17 of the said Act that the provi 
sions of Section 5A , of the said Act shall not apply in respect 
of the said land . 


5. The Government is also pleased to authorise under Sub 
Section ( 2 ) of Seotion 4 of the said Act , the following officers 
to do the acts , specified therein in respeot of the said land . 

1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Divisional Engineer, Telegraphs, Microwave Project , 

Belgaum , 


6. Under clause ( c ) of Section 3 of the said Act, the 
Government is further pleased to appoint the Deputy Collec 
tor North Sub -Division , Panaji, to perform the functions of 
a Collector under the said Act, in respect of the said land . 


Ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.º do citado Act, o 
Governo nomeia o Collector Adjunto da sub - divisão do norte , 
de Panagi, para exercer as funções de Collector, ao abrigo 
do artigo 5 - A do referido Act, em relação ao aludido terreno . 
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SCHEDULE 


QUADRO 


Taluka 


Villago 


Description of the 

said land 


Approximate 

Area 


Concelho 


Aldeia 


Descrição do aludido 

terreno 


Area 
aproximada 


Goa 


Panaji 
Altinho 


Goa 


Panagi, 
Altinho 


3000 
sq. mts , 


3000 m² 


A portion of the plot 
believed to be belong 
ing to Dr. V. N. Shi 
rodkar of Bombay and 
bounded on the north 
by the land of her 
deiros de Servulo Deo 
dato. G. Fernandes , on 
the south by the land 
of Shri Francisco Pas 
coal Jose de Menezes 
e sua esposa Veronica 
Gonsalves , on the east, 
by Government land 
and on the west by 
Municipal Road . 


Parte do terreno que se 

presume pertencer ao 
Dr. V. N. Shirodkar , 
de Bombaim , confron 
tado de norte pelo ter 
reno dos herdeiros de 
Sérvulo Deodato 
Fernandes , de sul pelo 
terreno do Sr. Fran 
.cisco Pascoal José de 
Menezes e sua esposa 
Verónica Gonsalves , 
de nascente pelo ter 
reno do Estado e de 
sul pela estrada muni. 
cipal. 


A rough plan of the said land is available for inspection 
in the office of the Director of Land Survey , Panaji . 


o plano do aludido terreno poderá ser consultado na Repar 
tição de Agrimensura , em Panagi, 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


N. Subramanian , Secretary (Revenue ). 
Panaji, 20th May , 1967. 


N. Subramanian , Secretary . (Revenue ) . 


Panagi, 20 de Maio de 1967. 


. 


Education and Public Works 


Educação e Obras Públicas 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas 


Principal Engineer s Office 


Repartição do Engenheiro - Chefe 


( Circle I ) 


( Secção I ) 


Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 


No. PWD /LAWDII / 4 / 67 -- Whereas it appears to the Go 
vernment of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to as 
the Government ) that the land specified in the schedule hereto 
(hereinafter referred to as the said iand ) is likely to be 
needed for public purpose viz , for the construction of a new 
road « Saleri Ito Molorem > at Khola (Canacona ) in a length of 
5 Kms. 


It is hereby notified under the provisions of section 4 of the 
Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) that the said 
land is needed for the purpose specified above. 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
person s employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition , Any contracts for the disposal of the said 
land by sale, lease , mortgage, assignment, exchange, or 
otherwise , or any outlay or improvements made therein 
without the sanction of the Collector , after the date of this 
notification , will under section 24 ( seventh ) of the said Act, 
he disregarded by the officer assessing compensation for such 
parts of the said land as may be finally acquired . 


* Land Acquisition Act, 1894 (Act I of 1894 ) 
N.° PWD /LA /WDII /4 /67 Considerando que o Governo de 
Goa , Damão e Dio (referido daqui em diante como «Governo » ) 
acha que o terreno especificado no quadro anexo ( referido 
daqui em diante como « aludido terreno » ) é de utilidade pública 
para os fins da construção duma nova estrada , « Saleri a Mo 
lorém » , em Cola ( Canacona ) , numa extensão de 5 Kms. 

Torna - se público , ao abrigo do disposto no artigo 1.º do 
« Land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) » , que o aludido 
terreno é necessário para os fins públicos acima referidos . 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a , não impedir ou interferir com os agrimensores e outro pes 
soal em serviço no aludido terreno, para os fins da aquisição 
do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do aludido ter 
reno , por meio de venda , arrendamiento , hipoteca , cedência , 
troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer projectos ou 
melhoramentos feitos no mesmo, sem autorização do Collector 
após a data deste aviso , não serão tomados em conside 
ração , 30 abrigo do artigo 24.° ( sétimo ) do referido Act , pelos 
funcionários encarregados de atribuir compensação pelas partes 
do aludido terreno que venham a ser finalmente adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos, será publicado oportuna 
mente no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do referido Act . Se a aquisição for 
abandonada, total ou parcialmente , o facto será notificado 
no Boletin Oficial, na devida altura . 

4. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do referido Act , as seguintes entidades oficiais a 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreno . 

1. O Collector de Goa . 
2. Engenheiro - Chefe dos Serviços das Obras Públicas, 

Panagi, Goa . 
5. Ao abrigo da alínea . ( c ) do artigo 3.º do « Land Acquisi 
tion Act , 1894 » , o Governo nomeia o Collector Adjunto da 
sub - divisão de sul, de Margão , presentemente à testa do 
concelho , para exercer as funções de Collector , ao abrigo 
do artigo 5 - A do referido Act, em relação ao aludido ter 
reno . 


3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that effect 
under Section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette , in the due course . If the acquisition is 
abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 

4. The Government is also pleased to authorise under Sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act, the following officers 
to do the acts, specified therein in respect of the said land , 

1. The Collector of Goa . 
2. The Principal Engineer of Public Works Depart 

ment, Panaji --Goa . 
5. Under clause ( c ) of Section 3 of the Land Acquisition 
Act, 1894 , the Government is further pleased to appoint the 
Deputy Collector South Sub Division Margaum , who may for 
the time being be in charge of the Taluka to perform the 
functions of a Collector under Section 5 - A of the said Act, 
in respeat of the said land , 


25TH MAY , 1967 ( JYAISTHA 4 , 1889 ) 
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SCHEDULE 


QUADRO 


Taluka 


Village 


Description of the said land 


Concelho 


Aldeia 


Descrição do aludido terreno 


Approximate area in square 

metres and trees 

Area aproximada em 
metros quadrados e árvores 


Caracona 


Saleri 


Palm grove land under matriz no. 9 belongting to Shri Fran 

cisco Xavier Joaquim Gomes from Assolna . 


2780,0 square metres ist 
class palm trees 20 , 2nd class 
palm trees 18 , 3rd class palm 
trees 15 , small palm tree one, 
one jack tree . 


A plan of the said land can be inspected at the Office of 
Public Works Department. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
Balkrishna R. Naik , Principal Engineer (P. W. D. ) and 
Ex -Officio Additional Secretary to the Government. 

Panaji, 10th May, 1967. 


O plano do aludido terreno pode ser consultado na Direcção 
dos Serviços das Obras Públicas. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damāo 

e Dio . 


Balkrishna R. Naik , Engenheiro - Chefe dos Serviços das 
Obras Públicas e Secretário Adicional, ex - offício do Governo . 


Panagi, 10 de Maio de 1967 . 


Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 


« Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 


No. PWD / LA /WDII / 5 /67 Whereas it appears to the 
Government of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred 
to as the Government ) that the land specified in the schedule 
hereto (hereinafter referred to as the said land ) is likely 
to be needed for public pumpose viz . for the construction of 
a new road Saleri to Molorem at Khola ( Canacona ) in a 
length of 5 Kms. 

It is thereby notified under the provisions of section 4 of 
the Land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) that the 
said land is needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby war 
med not to obstruot or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contract for the disposal of the said 
land by sale , lease, mortgage , assignment, exchange or other 
wise or any outlay or improvement made therein without the 
sanction of the Collector after the date of this notifica 
tion , will under section 24 (seventh ) of the said Act be dis 
regarded by the officer assessing compensation for such parts 
of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that 
effect under section 6 of the said Act will be published in 
the Government Gazette in the due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be duly noti 
fied in the Government Gazette . 

4. The Government is further pleased to direct under sub 
-section (4 ) of section 17 of the said Act that the acqui 
sition of the said land is urgently necessary , the provisions 
of section 5 A of the said Act shall not apply in respect of 
the said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act, the following officers 
to do the acts , specified therein in respect of the said land . 


N.° PWD /LA /WDII / 5 /67 - Considerando que o Governo de 
Goa , Damão e Dio ( referido daqui em diante como « Governo » ) 
acha que o terreno especficado no quadro anexo ( referido 
daqui em diante como « aludido terreno » ) é de utilidade 
púbica para os fins da construção duma nova estrada « Saleri 
a Molorem » , em Cola (Canácona ) , numa extensão de 5 Kms. 

Torna - se público ao abrigo do disposto no artigo 4.º do 
« Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 )» que o aludido 
terreno é necessário para os fins públicos acima referidos . 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no alud do terreno, para os fins da aqui 
sição do mesmo . Quaisquer contratos para alienação do 
aludido terreno, por meio de venda, arrendamento , hipoteca , 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projectos ou melhoramento feitos no mesmo, sem autorização 
do Collector , depois da data deste aviso , não serão tomados 
em consideração , ao abrigo do artigo 24.° (sétimo) do refe 
rido Act , pelos funcionários encarregados de atribuir com 
pensação pelas partes do aludido terreno que venham a ser 
finalmente adquiridas . 

3. Caso o Governo considere que o alud do terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportu 
namente no Boletim Oficial, um aviso 

aviso final para 
efeito , 20 abrigo do artigo 6.º do referido Act. Se a aqui 
sição for abandonada , total ou parcialmente , o facto será 
notificado no Boletim Oficial, na devida altura . 

4. O Governo mais determina ao abrigo da alínea ( 4 ) do 
artigo 17.º do referido Act que, como a aquisição do aludido 
terreno é de urgente necessidade o disposto no artigo 5A do 
mesmo Act , não terá aplicação em relação ao dito terreno . 

5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) 
do artigo 4.º do referido Act, as seguintes entidades Oficiais 
a exercerem as funções especificadas na mesma lei, em re 
lação ao aludido terreno : 

1. O Collector de Goa . 
2. Engenheiro -Chefe dos Serviços das Obras Públicas , 

Panagi, Goa . 


1. The Collector of Goa . 


2. The Principal Engineer of Public Works Department, 

Panaji Goa . 


SCHEDULE 


QUADRO 


Taluka 


Village 


Description of the said land 


Approximate area in square 

mires and trees 


Concelho 


Aldoia 


Descrição do aludido terreno 


Area approximada em 
meiros quadrados e árvores 


Canacona 


Khola 


Paddy field under matriz no . 5 belonging to Shri Balsu . 

Bicaro Folo Dessai from Mudchel. 
Palm grove land under matriz no . 140. belonging to Shri Vi 

naeca Naique , Pandhari Xambu Naique and other of Agonda . 
Palm grove land under matriz no. 144 belonging to Shri Ba 

busso Pagui of Agonda . 


Indemnity for construction 
of sluice gate . 

3rd class palm tree 1 


2 


3 . 


3rd class palm tree one, 
small palm tree 6 . 


m . 


.. 
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SERIES II No. 8 


Taluka 


Village 


Description of the said land 


Approximate area in square 

metres and trees 

Area aproximada em 
metros quadrados e árvores 


Concello 


Aldeia 


Descrição do aludido terreno 


4 . 


300.0 Sq, metres , 1st class 
palm trees 8 . 


5 . 


2nd class palm trees 2 . 


8 . 


-> 


Palm grove land under matriz nos . 1132 and 1133 belonging 

to Shri Ramachondra Dessal, Kashinath Dessai, and 

Ananta Naique Dessai and others of Agonda . 
Palm grove land under matriz no . 1134 belonging to 

Shri Uttam Savant of Vagueri of Quepem . 
Palm grove land under matriz no . 1134 belonging to 

Shri Purshettam Raiu Naique , Narayan Deoppa Naique 

Gaonkar of Agonda . 
Palm grove land under matriz no . 1130 belonging to 

Shri Essy Balu Pagui and others from Saleri. 
Paddy field under matriz no . 1138 belonging to Shri Ramexa 

Prabhu Dessai of Saleri. 


2nd class palm trees 10 , 
small palm trees 2 . 


7 . 


> 


8 . 


3rd class palm trees four , 
mango tree 1 . 

Indemnity for construction 
of laterite wall in length of 
60 m . 


9 . 


Palm grove land under matriz no . 891 belonging to Shri Dat 

tatraya Nagarseker of Canacona . 


10 . 


Palm grove land under matriz no. 890 belonging to Shri Sa 

dananda Sinai of Khola . 


3rd class palm trees 8 , 
jack trees 3 , small mango 
draft trees 2 , mango trees 4 . 

3rd class palm tree 1 , 
mango tree 1 , small jack 
tree 4 . 

Mango tree 1 , small Jack 
trees 2 . 

Small jack tree 1 , mango 
grafit tree 1 , mango tree 1 . 

Mango tree 1 . 


11 . 


>> 


12 . 


Palm grove land under matriz no . 890 belonging 

Shri Kamalekar B. Sinai of Khola . 
Palm grove land under matriz no . 887 belonging to Shri Sa 

dananda Sinai from Khola . 
Palm grove land under matriz no , 886 belonging 

Shri Laxman Sinai of Khola . 
Palm grove land under matriz no. 885 belonging to Shri Sa 

dananda Sinai of Khola . 


13 . 


14 . 


> 


> 


3rd class palm trees 2 
4th class palm trees 6 , Coco 
nut tree 1 , jack tree 1 . 

3rd class palm trees 4 , 
4th class palm trees 4 , jack 
tree 1 . 


15 . 


Palm grove land under matriz no . 885 belonging to heirs to 

the state of the late Haridatta Vittal Sinai of Khola . 


16 . 


3rd class palm tree 1 . 


+ 


17 . 


Palm grove land under matriz no. 880 belonging to Shri Lax 

man Sinai from Khola . 
Palm grove land under matriz no . 860 belonging to Shri Ga 

janana Porobo Dessal from Khola . 
Palm grove land under 

under matriz no . 874 belonging to 
Smt. Jankibai Sinai from Agoss. 


3rd class palm trees 7 . 


18 . 


19 . 


3rd class palm trees 11, 
small palm trees 13 , mango 
tree 1 . 

3rd class palm trees 2 , jack 
tree 1 . 

Small palm tree 2 . 


20 . 


21 . 


Jack tree 1 . 


22 . 


>> 


3rd class palm tree 1 . 


23 . 


Palm grove land under matriz no . 

882 belonging to 
Shri Gajana Porobo Dessad from Khola . 
Palm grove land under matriz no . 882 belonging to 

Shri Pundalik Naique from Khola . 
Palm grove land under matriz no . 888 belonging to Shri Sa 

dananda Sinai from Khola , 
Palm grove land 

under matriz no . 921 belonging to 
Shri Jaganath Prabhu Dessai from Khola . 
Palm grove land under matriz no . 933 belonging to heirs to 

the estate of the late Visvanath Prabhu Dessai from Khola . 
Palm grove land under matriz no . 932 belonging to Shri Putu 

Naraina Porobo Dessal from Khola . 
Palm grove land under matriz no. 980 belonging to Shri Pun 

dalik Naique from Khola . 
Palm grove land under matriz 

no . 982 belonging to 
Shri Rama Hiru Porobo Dessai from Khola . 
Palm grove land under matriz no . 982 belonging to 

Shri Hari Poi from Canacona . 
Palm grove land under 

matriz no . 977 belonging to 
Shri Krishnanath Prabhu Dessai from Canacona . 


Small palm trees 2 , jack 
tree 1 , cocum trees 3 . 

Mango trees 2 . 


24 . 


> 


25 . 


26 . 


>> 


3rd class palm trees 4 , 
jack trees 2 , mango trees 2 . 

3rd class palm trees 7 , 
mango tree 1 . 

Mango tree 1 , jack tree 1 . 


27 . 


> 


28 . 


1st class palm trees 8 , 
sinali palm trees 4 , jack tree 
1, mango tree 1. 


A plan of the said land can be inspected at the Office of 
Public Works Department . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
Baltcrishna R. Naique, Principal Engineer ( P.W. D.) and 
Ex -Officio Addl. Secretary to the Government. 

Panaji, 10th May, 1967. 


O plano do aludido terreno poderá ser consultado na Di 
recção dos Serviços das Obras Públicas. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


Balcrishna R. Naique, Engenheiro -Chefe dos Serviços das 
Obras Públicas e Secretário Adicional, ex -officio do Governo . 

Panagi, 10 de Maio de 1967. 
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Finance Department 


Departamento das Finanças 


Notification 


Despacho 


Fin (Rev ) / 2-411 /532 /67 


Fir (Rev ) / 2-41 /532 /67 


In exercise of the powers conferred by sub - section ( 3 ) of 
Section 5 of the Goa, Daman and Diu Entertainment Tax Act , 
1964, Government is hereby pleased to exempt from the 
payment of entertainment tax the three musical concerts or 
ganised by the Music Circle (Goa ) to be held at Margao, Ma 
puça and Panaji on the 21st , 25th and 26th May, 1967, res 
pectively . 

The exemption is subject to the condition that the net pro 
ceeds of the three concerts are earmarked and used for cons 
truction of a building to house the school of Music . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. 8. Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Finance ) . 
Panjim , 19th May , 1967. 


No uso das faculdades conferidas pela alinea ( 3 ) do ar 
tigo 5.º de « Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act, 
1964» , o Governo isenta do pagamento da taxa de diver 
sões dos três concertos musicais organizados pelo Círculo Mu 
sical (Goa ) a realizarem -se em Margão , Mapuça e Panagi, 
em 21, 25 e 26 de Maio de 1967, respectivamente . 

A isenção fica sujeita à condição de que o produto líquido 
dos três concertos se destinará e será utilizado para a cons 
trução dum edifício em que funcionará a Academia de Música . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto (Finanças ). 


Pangrim , 19 de Maio de 1967 . 


Industries and Labour Department 

Public Health Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 

Serviços de Saúde 


Order 


Portaria 


Y - 2 /67 -GCP / 2317 


Y - 2 /67 -GCP /2317 


Read : Government Order no. GOA / PH / T dated 16-3-63 . 
Dr. Antonio Xavier Vaz, is temporarily appointed to the 
post of Assistant Professor of Pharmacy in Goa College of 
Pharmacy on a pay of Rs. 570 / - p . m . in the scale of Rs, 570 
-30-600-35-670 - EB - 35-950 , plus other allowances admissible 
according to the rules, with effect from 6th April , 1967. 

The above appointment is purely temporary subject to final 
selection through U. P. S. C. 


Ref : Portaria n . GOA / PH / 7 , de 16 de Março de 1963 . 
O Dr. António Xavier Vaz , é nomeado temporàriamente , 
professor assistente de farmácia da Faculdade de Farmácia 
de Goa, com o vencimento mensal de Rps. 570 / - na escala de 
Rps , 570-30-600-35-670 - EB - 35-950 , acrescido doutros subsídios 
admissíveis por lei, a partir de 6 de Abril de 1967. 

A nomeação acima referida é de carácter temporário e 
está sujeita a escolha final pela Comissão de Serviço Público 
da União . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Saúde ) . 
Panagi, 18 de Maio de 1967. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant , Deputy Secretary (Health ) . 


Panaji , 18th May , 1967. 


Notification 


Despacho 


I & L / I / 31 / 66 / 1218 


I & L / I / 31 / 66 / 1218 


In exercise of the powers conferred under section 4 ( d ) 
of the Goa , Daman and Diu Industrial Development Act , 
1965 , (No. 22 of 1965 ) , the Administrator of the Union Ter 
ritory of Goa , Daman and Diu is pleased to appoint the 
Minister for Industries , Labour, Law and Agriculture as one 
of the members of the Goa , Daman and Diu Industrial Deve 
lopment Corporation . 

Further , in exercise of the powers conferred under sec 
tion 4 ( 2 ) of the Goa , Daman and Diu Industrial Development 
Act, 1965 , the Government is pleased to appoint the Minister 
for Industries , Labour, Law and Agriculture as the Chair 
man of the Corporation , with immediate effect . 

The Chief Electrical Engineer will continue to be one of 
the members of the Corporation , 

This supercedes Notification no . I & L / I / 31 / 65 / 3601 dated 
26-12-1966 . 


No uso das faculdades conferidas pelo artigo 11d ) de 
< Goa , Daman and Diu Industrial Development Act, 1965 
(No. 22 of 1965 ) » , O Administrador do território da União 
de Goa , Damão e Dio , designa o Ministro de Indústrias, Tra 
balho , Justiça e Agricultura como um dos vogais da 
Corporação do Desenvolvimento Industrial de Goa , Damão e 
Dio . 

Mais , usando das faculdades conferidas pelo artigo 4 ( 2 ) de 
« Goa , Daman and Diu Industrial Development Act, 1965 » 
o Governo designa o Ministro de Indústrias , Trabalho, Justiça 
e Agricultura , como presidente da referida Corporação , com 
efeito imediato . 

O Engenheiro Eléctrico -Chefe continuará como 1111 dos 
vogais da mesma Corporação . 

O presente despacho substitui o despacho n.º I& L / I /31/ 
/ 65 / 3601, de 26 de Dezembro de 1966 . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damac 

€ Dio . 
D. V. Sawant , Secretário adjunto do Departamento da 
Indústrias e Trabalho , 

Panagi, 1 de Maio de 1967. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary , Industries and Labour De 
partanent. 

Panaji, 15th May , 1967. 
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